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65. 
OśWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 28 listopada 1935 r. 

w sprawie przystąpienia Polski i szeregu państw do konwencji o przerabianiu statków handlowych 
na okręty wojenne z dnia 18 października 1907 r., oraz jej ratyfikacji. 

I. 

Podaje się niniejszem do wiadomości, że, w wykonaniu postanowień art. 9 konwencji o przera­
bianiu statków handlowych na okręty wojenne, podpisanej w . Hadze dnia 18 października 1 Y07 r. i na pod­
stawie art. 1 ustawy z dnia 2 marca 19 ~: 5 r. (Dz. U. J:{, P. Nr. 28, poz. 211), Rząd Polski zgłosił Rządowi 
Holenderskiemu dnia 31 maja 1935 r. przystąpienie Polski do tej konwencji. 

II. 

Jednocześnie podaje się do wiadomości, zgodnie z komunikatem Rządu Holenderskiego, że 
a) w wykonaniu postanowień art. 8 wspomnianej konwencji zostały złożone w archiwach Rządu 

Holenderskiego przed dniem przystąpienia Polski dokumenty ratyfikacyjne powyższej konwencji w imieniu 
rządów nizej wymienionych państw: 

Niemcy, Belgja, Brazylja, Danja, Hiszpania, Francja, Wielka Brytania, Gwatemala, Haiti, Japonia, 
Luksemburg, Meksyk, Norwegja, Panama, Holandja, Potugalja, Rumunja, Salwador, Syjam,Szwecja, Szwajcarjaj 

bl w wykonaniu postanowień art. 9 rzeczonej konwencji zgłoszone zostało Rządowi Holender­
skiemu, przed dniem przystąpienia Polski, przystąpienie do tej konwencji w imieniu rządów niżej wymie-
nionych państw: . 

CHny, Finlandja, Liberja, Nikaragua. 

Przekład. 

VII. 

KONWENCJA 

O przerabianiu statków handlowych na okręty wo­
jenne. 

Jego Cesarska M'ość Cesarz Niemiec, Król Pru­
skij Prezydent Republiki Argentyńskiej; Jego Cesar­
ska Mość Cesarz Austrji, Król Czech i t. d., i król 
Apostolski Węgier; Jego Królewska Mość Król Bel­
gÓWj Prezydent Republiki Boliwjij Prezydent Repu­
bliki Stanów Zjednoczonych Brazyljij Jego Królew­
ska Wysokość Książę Bułgarjij Prezydent Republiki 
Chilej Prezydent Republiki Kolumbiij Gubernator 
Tymczasowy Republiki KubYj Jego Królewska Mość 
Król Danjij Prezydent Republiki Ekwadoruj Jego 
Królewska Mość Król Hiszpanji; Prezydent Republi­
ki Francuskiej; Jego Królewska Mość Król Zjedno­
czonego Królestwa Wielkiej Brytanji i Irlandji i Za­
morskich T erytorjów Brytyjskich, Cesarz Indyi; J e­
go Królewska Mość Król Hellenówj Prezydent Repu­
bliki Gwatemalij Prezydent Republiki Haitij Jego 
Królewska Mość Król Włochj Jego Cesarska Mość 
Cesarz Japonji; Jego Królewska Wysokość Wielki 
Książę Luksemburgu. Książę Nassauj Prezydent Sta­
nów Zjednoczonych Meksykuj Jego Królewska W'y­
sokość Książę Czarnogóryj Jego Królewska Mość 
Król Norwegiij Prezydent Republiki Panamyj Prezy­
dent Republiki Paragwajuj Jej Królewska Mość Kró­
lowa Holandji; Prezydent Republiki Peruj Jego Ce­
sarska Mość Szach PersjijJego Królewska Mość 
Król Portugalji i Algarwów, etc.; Jego Królewska 
Mość Król Rumunii; Jego Cesarska Mość Cesarz 
Wszechrosji; Prezydent Republiki Salwadoru; Jego 

Minister Spraw Zagranicznych: Beck 

. VII. 

CONVENTION 

relative fi la transformation des navires de commerce 
en biltiments de guerre. 

Sa MajesŁe l'Empereur d'Allemagne, Roi de 
Prussej le President de la Republique Argentine; Sa 
MajesŁe l'Empereur d'Autriche, Roi de Boheme etc., 
et Roi Apostolique de Hongrie; Sa Majcste le Roi des 
Belgesj le President de la Republique de Boliviej le 
Presidenl de la Republigue des Etats-Unis du Brćsilj 
Son AItesse Royale le Prince de Bulgarie; le Presi­
dent de la Republiquc de Chili; le PresidenŁ de la Re­
publique de Colombie; le Gouverneur Provisoire de 
la Republique de Cuba; Sa Majeste le Roi de Dane­
markj le President de la Republique de l'Equateurj 
Sa Majeste le Roi d'Espagne j le President de la Re­
publique Fran<;aise; Sa Majeste le Roi du Royaume­
Uni de Grande Bretagne et d'Irlande et des Territoi­
res Britanniques au dela des Mers, Empereur des 
Indesj Sa Majeste Je Roi des Hellenesj le President 
de la Republique de GuaŁemalaj le President de la 
Republique d'Haltij Sa Majeste le Roi d'ltalie' Sa 
Majeste l'Empereur du Japonj Son AItesse Royaie le 
Grand-Du~ de Luxembourg, Duc de Nassauj le Presi­
dent .des Etats-Un~s Mexicains; son AItesse Royale 
le Prmce de Montenegro; Sa Majeste le Roi de Nor­
ve~e.; le President de la Republique de Panamaj le 
Presl~ent de la Republique du ParaguaYj Sa Majeste 
la Re~ne des Pays-Basj le President de la Republique 
du Perou; Sa Majeste Imperiale le Schah de Perse; 
Sa Majeste le Roi de Portugał et des AIgarves, etc., 
Sa Majeste le Roi de Roumanie j Sa Majeste l'Empe-
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Królewska Mość Król Serbji; Jego Królewska Mość 
Król Syjamu; Jego Królewska Mość Król Szwecji; 
Szwajc arska R ada Związkowa ; Jego Cesarska Mość 
Cesarz Ottomanów; Prezydent Stanów Zjednoczo­
nych Wenezueli; 

- Zważywszy, że celem włączenia w czasie woj­
ny statków handlowych do flot walcz ących, pożąda­
ne jest okn::ślenie warunków, w jakich działanie to 
zosŁanie uskutecznione; 

Ze, skoro Mocars twa Umawiające się, nie mo­
gły porozumieć s ię co do kwestji czy przerobienie 
statku handlowego n'1 okręt wojenny może mieć 
mie jsce na pełnem morzu, p ost anawia się, iż sprawa 
mie jsca przerobienia pozosta je poza nawiasem i nic 
jest zupełnie przewidziana przez niż ej wymienione 
prawidła; 

Pragnąc z awrzeć w tym celu Konwencję mia­
nowali swymi pełnomocnikami: 

Jego Cesarska Mość Cesarz Niemiec, Król Prus: 
J. E. barona MARSCHALL de BIEBERSTEIN, Swe­

go Min is tra S tanu , Swego _Ambasadora Nad­
zwyczajnego i Pełnomocne go w Konstantyno­
polu; 

p. Dr. Johal1nes KRIEGE, Swego Posła w misji nad­
zwyczajne j na Konferencj ę obecną, Swego Rad­
cę ta jnego Poselstwa i radcę prawnego Cesar­
skie go Ministerstwa Spraw Zagranicznych, 
Członka Stałego S ądu R ozjemczego; 

Prezydent Republiki Argentyńskiej: 
J. E. p. Roque Saenz PENA, byłego Ministra Spraw 

Zagranicznych, Posła nadzwyczajnego i Mini­
stra pełnomocnego Republiki w Rzymie, Człon­
ka Stałego Sądu Rozjemczego; 

J. E . p . Luis M. DRAGO, byłego Ministra Spraw Za ­
granicznych i Wyznal1 Religijnych Republiki, 
Deputowanego Członka Stałego Sądu Rozjem­
czego; 

J. E. p. Carlos RODRIGUEZ LARRET A, byłego Mi­
nistra Spraw Zagranicznych i Wyznań Religij­
nych Republiki, Członka Stałego Sądu Rozjem­
czego; 

Jego Cesarska Mość Cesarz Austrji, Król Czech i t. 
d., i Król Apostolski Węgier: 

J. E . p. Gadan MEREY de KAPOS-MERE, Swego 
Radcę tajnego, Swego Ambasadora nadzwy­
czajnego i pełnomocnego; 

J. E. p. barona Charles d e MACCHIO, s,weg'o Po,sła 
nadzwyczajnego i Ministra pełnomocnego 
w Atenach; 

Jego Królewska Mość Król Belgów: 
J. E. p. BEERNAERT, Swego Ministra Stanu, Człon­

ka Izby Posłów, Członka Instytutu Francuskie­
go i A kademij Królewskich Belgji i Rumunji, 
Członka Honorowego Instytutu Prawa Między­
narodowego, Członka Stałego Sądu Rozjem­
czego ; 

J . E. p. J. VAN DEN HEUVEL, Swego ,L\'linistra Sta­
nu, byłego Ministra Sprawiedliwości; 

reur de T ou tes les Russies; lc President de la Repu­
blique du Salvador ; Sa ,Majeste Je Roi de Serbie; Sa 
Majesle le Roi de Siamj Sa MajesŁe le Roi de Suede j 
le ConseiJ F ederal Suisse; Sa Majeste J 'Empereur des 
Ottomans; lePresident des Etats-Unis de Venezuela: 

Considerant qu'en vue de l'incorporation en 
temps de guerre de navires de la marin e marchande 
dans les flottes de combat , il est desirable de dćfinir 
les conditions dans lesquelles cette operation pourra 
etre eHeduee; 

Que, toufefois, les Puissanees eontractantes 
n'ayant pu se mettre d'accord sur la question de sa­
voir si la transformation d 'un navire de eommeree en 
b5.timent de guerre peut avoir lieu en pleine mer, il 
est entendu que la question du lieu de transforma­
tion resle hors de cause e t n'est nullement visee par 
Ies regles ci-dessous; 

D ćsirant conclure une Convention €t cet effet, 
ont nomme pOUl' LeUl's Plenipotentiaires, savoir: 

Sa Majeste l'Empereur cl'Allemagne, Roi de Prusse: 
Son Excellence le baron MARSCHALL de BIEBER­

STEIN, Son minisŁre d'etat, Son ambassadeur 
exlraordinaire et plenipotentiaire a Constanti­
nople; 

M. le dr. Johannes KRIEGE, Son envoye en mission 
exŁraordinaire a la presente Conference, Son 
conseiller intime de Iegation et juriseonsulte au 
minisŁere Imperial des affaires etrangeres, mem­
bre de la caur permanente d'arbitrage. 

L e Pr esidenŁ de la Republique Argentine: 
Son Excellence M. Roque Saenz PENA, ancien-mini­

stre des affaires etrangeres, envoye extraordi­
naire et minisŁre plćnipotentiaire de la Republi­
que a Rome, membre de la eour permanente 

-d' arbitrage; 
Son Excellence M. Luis M. DRAGO, ancien ministre 

des affaires eŁrangeres et des eultes de la Repu­
blique, deput e national, membre de la cour 
permanenle d'arbitrage. 

Son Excellence M . Carlos RODRIGUEZ LARRETA, 
ancien ministre des affaires etrangeres et des 
cultes de la Republique, membre de la COUr 
permanente d'arbitrage. 

Sa Majeste l'Empereur d'Autriche, Roi de Boheme, 
etc., et Roi Apostolique de H{)ngrie: 

Son Excellence M. Gaetan M"EREY de KAPOS­
MERE, Son conseiller intime, Son ambassadeur 
extraordinaire et plenipoientiaire. -Son E xcellence M. le baron Charles de MACCHIO, 
Son envoye exhaordinaire et ministre plenipo­
tentiaire a Athenes. 

Sa Majestć le Roi des Belges: 
Son Excellence M. BEERNAERT, Son ministre 

d'elat, membre de la ehambre des represen­
tants, membre de l'institut de France et des aca­
ciemies Royales de Belgique et de Roumanie, 
membre d 'honneur de l'institut de droit interna­
tional, membr~ de la eour permanente d'arbi­
tragcj 

Son Excellence M. J. VAN DEN HEUVEL, Son mi­
nistre cl ' etat, ancien minishe de la justicej 
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rJ. E. p . barona GUILLAUME, Swego Posła nadzwy­
cza.jnego i Ministra pełnomocnego w Hadze, 
Członka Królewskiej Akademji RUffiU11skiej; 

Prezydent Republiki Boliwji : 
J. E. p. Claudio PINILLA, Ministra Spraw Zagranicz­

nych Republiki, Członka Stałego Sądu Rozjem· 
czego; 

J. E. p. Fernando E. GUACHALLA, Ministra Pełno­
mocnego w Londynie. 

Prezydent Republiki Stanów Zjednoczonych Brazylji: 

J. E. p. Ruy BARBOSA, Ambasadora Nadzwyczajne· 
go i Pełnomocnego, Członka Stałego Sądu Roz-
jemczego; ~ 

J. E. p. Eduardo F. S. dos SANTOS LISBOA, Posła 
Nadzwyczajnego i Ministra Pełnomocnego w 
Hadze; 

Jego Królewska Wysokość Książę Bułgarji: 
p. Vrban VINAROFF, Generała-Majora Sztabu Ge­

neralnego, Swego Generała Świty; 
p . . Ivan KARANDJOULOFF, Prokuratora General­

nego Sądu Kasacyjnego. 
Prezydent Republiki Chile: 

J. E. p. Domingo GANA, Posła nadzwyczajnego i Mi­
nistra pełnomocnego Republiki w Londynie; 

J. E. p. Augusto MATTE, Posła nadzwyczajnego 
i Ministra pełnomocnego Republiki w Berlinie; 

I 

J. E. p. Carlos CONCHA, byłego Ministra Wojny, 
byłego Prezydenta Izby Deputowanych, byłego 
Posła Nadzwyczajnego i Ministra pełnomocn:=!­
go w Buenos Aires. 

Prezydent Republiki Kolumbji: 
p. Jorga HOLGUIN, Generała; 
D. Santiago Perez TRIANA; 
J. E. p . Marceliano VARGAS, Generała, Posła nad­

zwyczajnego i Ministra pełnomocnego Republi­
ki w Paryżu; 
Gubernator Tymczasowy Republiki Kuby: 

p. Antonio SANCHEZ de BUSTAMANTE, Profeso­
ra Prawa międzynarodowego na Uniwersytecie 
Hawallskim, Senatora Republiki; 

J. E. p. Gonzalo de QUESADA y AROSTEGUI, Posła 
nadzwyczajnego i Ministra pełnomocnego Re­
publiki w Waszyngtonie; 

p. Manuel SANGUILY, byłego Dyrektora Instytutu 
Nauczania powszechnego w Hawanie, Senatora 
Republiki. 

Jego Królewska Mość Król Danji: 
1. E. p. Constantin BRUN, Swego Szambelana, Swe­

go Posła nadzwyczajnego i Ministra pełnomoc­
nego w Waszyngtonie; 

p. Christian Frederik SCHELLER, Kontr-Admirała; 
p. Axel VEDEL, Swego Szambelana, Szefa Sekcji 

w Królewskiem Ministerstwie , Spraw Zagra­
nicznych. 

.. . Prezydent Republiki Ekwador: 
J. E. p. Victor RENDóN, Posła nadzwyczajnego i Mi­

nistra pełnomocnego Republiki w Paryżu 
i w Madrycie; 

p. Enrique DORN y de ALSUA, Charge d'affaires. 

Son Excellence M. le baron GUILLAUME, Son cn­
voye extraordinaire et minish-e plćnipotentiaire 
et La I-Iaye, membre de l'acacIemie de Royale 
de Ro.umanie. 

Le President de la Republique de Bolivie: 
Son Excellence M. Claudio PINILLA, ministre des 

aHaires etrangeres de la Republique, membre 
de la cour permanente d'arbitrage; 

Son Excellence M. Fernando E. GUACHALLA, nu­
nistre plenipotentiaire a Londres. 

Le President de la Republique des Elals-Unis 
d:u Bresil: 

Son Excellence M. Ruy BARBOSA, ambas:sadeur 
extraordinaire e t plenipotentiaire, membre de 
la cour permancnte d'arbitrage; 

Son Excellence M. Eduardo F. S. dos SANTOS 
LISBOA, envoye extraordinaire et minislre ple­
nipotentiaire a La Haye. 
Son Altesse Royale le Prince de Bulgarie: 

M. Vrban VINAROFF, general-major de l'etat-ma­
jor, Son general et la suite; 

M. Ivan KARANDJOULOFF, procureur-gćneral de 
la cour cle cassation. 

Le President de la Republique de Chili: 
Son Excellence M. Domingo GANA, envoye extra­

ordinaire et minislre plćnipotentiaire de la Re­
publique a Londres ; 

Son Excellence M. Augusto MATTE, envoye extra­
ordinaire et minislre plćnipotentiaire da la Re­
publiquc a Berlin; 

Son Excellence M, Carlos CONCHA, ancien mini­
stre de la guerrc, ancien president de la cham­
bre des depuł es, ancien envoye extraordinaire 
et minisire plenipotentiaire a Buenos Aires. 

Le President de la Republique de Colombie: 
M. Jorge HOLGUIN, general; 
M. Santiago Perez TRIANA; 
Son Excellence M. Marceliano VARGAS, general, 

envoye exlraordinaire et ministre plenipoten­
tiaire de la Rćpublique a Paris. 

Le Gouvernenr Prov isoire de la Republique de Cuba: 
M. Anioui'o SANCHEZ d,z BUSTAMANTE, proJes­

s,cur de dr o: t in·lernational et l'ul1'iversite de la 
Havane, senaleur (k~ la Repuhhque; 

• Son Excellence M.. GOllzalo d,z QUESADA y ARO­
STEGUI, envoye cxlraordinaire et minislre ple­
nipotenliaire de la Republique <.1. Washington; 

M. Manuel SANGUIL Y, ancien diredeur de l'insti­
tut d'enseignemcnt secondaire de la Havane, 
senateur de la Republique. 

Sa Majeste le Roi de Danemark: 
Son Excellence M. Constantin BRUN, Son cham­

beBan, San envoye exŁraorc1inaire et ministre 
plenipotcn tiaire a \Vashington; 

M. Christian Frederik SCHELLER, contre- amiral; 
M. Axel VEDEL, Son chambellan, chd de section au 

minister e Royal des affaires etrangeres. 

Le Presiclelit de la Republique cle l'Equateur: 
Son Excellence M. Victor RENDóN, envoye extra­

ordinaire et minis!re plenipotentiaire de la Repu­
blique a Paris et a Madrid; 

M. Enrique DORN y cle ALSUA, charge d'affaires. 
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Jego Królewska Mość Król Hiszpanji: 
J. E. p. W. R. de VILLA-URRUTIA, Senatora, byłe­

go Ministra Spraw Zagranicznych, Swego Am­
basadora nadzwyczajnego i pełnomocnego w 
Londynie; 

J. E. p. Jose de la RICA y CALVO, Swego Posła Nad­
zwyczajnego i Ministra Pełnomocnego w Ha-
dze; . 

p. Gabriel MAURA y GAMAZO, hrabiego de Mor­
tera, Deputowanego do Izby Kortezów. 

Prezydent Republiki Francuskiej: 
J. E. p. Leon BOURGEOIS, Ambasadora nadzwy­

czajnego RqJUbliki, Senatora, byłego Prezyden­
ta Rady Ministrów, byłego Ministra Spraw Za­
granicznych, Członka Stałego Sądu Rozjem­
czego; 

p. barona d'ESTOURNELLES de CONSTANT, Sena­
tora, Ministra pdnomocne%o pierwszej klasy, 
Członka Stałego Sądu Rozjemczego; 

p. Louis RENAULT, Profesora na fakultecie Prawa 
Uniwersytetu Paryskiego, Honorowego l\llinistra 
pełnomocnego, Radcę Prawnetio Ministra Spraw 
Zagranicznych, Członka Instytutu Francuskie­
go, Członka Stałego Sądu Rozjemczegoj 

J. E. p. Marcellin PELLET, Posła n~Azwyćzajne~~ 
i Ministra pełnomocnego Republiki Francuskie) 
w Hadze. 

Jego Królewska Mość Król Zjednoczonego Król~st~a 
;Wielkiej Brytanji i Irlandji i Terytoriów Brytyjskich 

Zamorskich, Cesarz Indy;: 
J. E. the Right Honourable Sir Edward FRY T. G. C. 

B., Członka Rady przybocznej, Swego Ambasa­
dora nadzwyczajnego, Członka Stałego Sądu 
Rozjemczego; 

J. E. the Right Honourable Sir Ernest Mason SATOW, 
G. C. M. G., Członka Rady przybocznej, Człon·· 
ka Stałego Sądu Rozjemczego; 

J. E. the Right Honourable Donald James MACKAY 
Baron REAY, G. C. S. L, G. C. I. E., Członka 
Rady przybocznej, byłego Prezydenta Instytu­
tu Prawa międzynarodowego; 

J. E. Sir Henry HOWARD, K. C. M. G., C. B., Swe­
go Posła nadzwyczajnego i Ministra pełnomoc­
nego w Hadze. 

Jego Królewska Mość Król HelIenów: 
J. E. p. Cle on Rizo RANGABE, Swego Posła nadzwy­

czajnego i Ministra pełnomocnego w Berlinie; 

p. Georges STREIT, Profesora Prawa międzynarodo­
wego na Uniwersytecie Ateńskim, Członka Sta­
łego Sądu Rozjemczego. 

Prezydent Republiki Gwatemali: 
p. Jose Tible MACHADO, Charge d'affaires Republi­

ki w Hadze i w Londynie, Członka Stałego Są­
du Rozjemczegoj 

p. Enriquó' Górne?: CARILLO, Charg~ d'affaires 
Republiki w Berlinie. 

~" ' . 

Sa Majeste le Roi d'Espagne: 
Son Excellence M. \Y/. R. de VILLA-URRUTIA, se­

nateur, ancien ministre des affaires etrangeres, 
Son ambassadeur extraordinaire et plenipoten­
tiaire a Londres ; 

Son Excellence M. Jose de la RICA y CALVO, Son 
cllvoye extraordinaire et ministre ph~nipoten­
tiaire a La Haye; 

M. Gabriel MAURA y GAMAZO, comte de Mortera, 
depute aux Cortes. 

Le President de la Republique Fran<;aise: 
Son Excellence M. Leon BOURGEOIS, ambassadeur 

cx traordinaire de la Republique, senateur, an­
cien prćsidenl du conseil des ministres, ancien 
mini,stre des affai'res ekangeres, membr,e de la 
cour perma.nente ,d'aiJ1bitralgej 

M. le baron d 'ESTOURNELLES de CONSTANT, se­
nateur, minislre plenipotentiaire de premiere 
classe, membre de la cour permanentc d'arbi­
trage; 

M. Louis RENAULT, professeur a la faculte de droit 
a l'universitć de Paris, ministre plenipoten­
tiaire honoraire, jurisco11sulte du ministere des 
affaires ćtrangeres, 'membre de l'in.stitut de ' 
France, membre de la cour permanente d'arbi­
trage; 

Son Excellence M. Marcellin PELLET, envoye extra­
ordinaire et ministre plenipotentiaire de la Re­
publique Fram;aise a La Haye. 

Sa Majeste le Roi du Royau~~-yni de. GraI?de Bre­
tagne et d'Irlande et des Terrllolres Bntanmques au 

deli des Mers, Empereur des Indes: 
S011 Excellence the Right Honourable Sir Edward 

FRY, G. C. B., membre du conseil prive, Son 
ambassadeur exŁraordinaire, membre de la cour 

i permanente d'arbitragej 
Son Excellence the Right Honourable Sir Ernest Ma­

son SATOW, G. C. M. G., membre du conseil 
prive, membre de la cour permanente d'arbi­
trage; 

Son Excellence the Right Honourable Donald James 
MACKAY Baron REAY, G. C. S~ I., G. C. L E., 
membre du conseil prive, ancien presidenŁ de 
l'institut de droit international; . 

Son Excellence Sir Henry HOW ARD, K. C. M. G., 
C. B., Son envoye extraordinaire et ministre 
plenipotentiaire a La Haye. 

Sa Majeste le Roi des Hellenes: 
Son Ex'ceHence M. Cle'on Riw RANGABE, Son en­

voye exŁraordinaire et ministre plenipoten­
tia:j,r e a B cll'1:in ; 

M. Georges STREIT, professeur de droH internatio­
nal a l'universitć d'Athenes, membre de la eour 
permanente d'urbitrage. 

Le President de la Republique de GuaŁemala: 
M. Jose Tible MACHADO, charge d'affaires de la 

Republique a La Haye et a Londres, membre 
de la cour permanente d'arbitragej 

M. Enrique Gómez CARILLO, charge d'aHai,res de 
la Republique a Berlin. 
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Prezydent Republiki Haiii: 
J. E. p. Jean Joseph DAU3j~[vlAR. Posła nadzwyczaj­

nego i Ministra pełnomocnego Republiki w Pa­
ryżu; 

J. E. p. J. N. LEGER. Posła nadzwyczajnego i Mini­
stra pełnomocnego Republiki w \VI aszyngtonie j 

p. Pierre HUDICOURT, byłego Profesora Prawa mię­
dzynarodowego publicznego, Adwokata. przy 
Sądzie w Port au Prince. 

Jego Królewska Mość Król Włoch: 
J. E. hrabiego Joseph Tornielli BRUSATI di VER­

GANO, Senatora Królestwa, Ambasadora Je­
go Królewskiej Mości Króla W Paryżu, człon­
ka' Stałego Sądu Rozjemczego, Przewodniczą­
cego Delegacji Włoskiej; 

J. E. p. Komandora Guido POMPILJ, Deputowane­
go do Parlamentu, Podsekretarza Stanu w Kró­
lewskiem Ministerstwie Spraw Zagranicznych; 

p. Komandora Gnido FUSINAT?, Radcę Stan?,. De­
putowanego do Parlamentu, byłego M1ll1s1ra 
Oświaty. 

Jego Cesarska Mość Cesarz Japonji: 
J. E, p. Keiroku TSUDZUKI, Swego Ambasadora 

nadzwyczajnego i pełnomocnego; 
J. E. p. Aimaro SA TO, Swego Posła T nadzwyczajne­

go i Ministra pełnomocnego w t-ladze. 

Jego Królewska Wysokość Wielki Książę Luksem­
burgu, Książę Nassau: 

J. E. p. EYSCHEN, Swego Ministra Stanu, Prezyden-
ta Rządu Wielkiego Księstwa.,. .. 

P. Hrabiego de VILLERS, Charge d aHalres WlClkle-
go Księstwa w Berlinie. 

Prezydent Stanów Zjednoczonych Meksykańskich: 
J. E. p. Gonzalo A. ESTEV A, Posła nadzwyczajnego 

i Ministra pełnomocnego Republiki w Rzymie; 

J. E. p. Sebastjan B. de MIER, Posła nadzwyczajne­
go i Ministra pełnomocnego Republiki w Pary­
ŻUj 

J. E. p. Francisco L. de la BARRA, Posła nadzwy­
czajnego i Ministra pełnomocnego Republiki 
w Brukseli i w Hadze. 

Jego Królewska Wysokość Książe Czarnogóry: 
J .. E. p. NELIDOW, rzeczywistego radcę tajnego ce­

sarskiego, ambasadora J. C. M. Cesarza 
IWszechrosji w Paryżu; 

'J. E. p. de MARTEN S , Tajnego radcę cesarskiego, 
stałego członka rady cesarskiego Ministerstwa 
Spraw Zagranicznych Rosji: 

'J. E. p. TCHARYKOW, rzeczywistego radcę stanu, 
posła nadzwyczajnego i ministra pełnomocne­
go J. C. M. CesarzaWszechrosji w Hadze; 

Jego Królewska Mość Król Norwegji: 
J. E. p. Francis HAGERUP, byłego Prezydenta rady, 

byłego Profesora Prawa, Swego Posła nadzwy-

Le President de la Republique d'Halti: 
Son E:x:cellence M. Jean Joseph DALBEMAR, en­

voye exiraordl!uai:re et m~n;'s:tre plenLpot,en­
tjaire de la Republique ci Paris; 

Son Excellence M. J. N. LtGER, envoye exŁraordi­
naire et ministre plenipotentiaire de la Republi­
que a Wo,shington; 

M. Pierre HUDICOURT, ancien professeur de droit 
international public, avocat au barreau de Port 
au Prince. 

Sa l\'iajeste le Roi d'ItaHe: 
Son Excellence le comte Joseph Tornielli BRUSA TI 

di VERGANO, sćnateur du Royaume, amba­
ssadeur de Sa Majeste le Roi ci Paris, membre de 
la oour permanente d'arhil::rage., pres!ident de la 
delega tion Italienne, c1ilegue plenipotentiaire j 

Son Excellence lvi. 1e commandeur Guido POMPILJ, 
dCDutć au parlement, sous-secnHaire d'etat au 
mi"nistere Royal des ()Haires elrangeres; 

M. le commandeur Guido Fusinato, conseiIler d'etat, 
clepute au parlement, ancien minislre de !'in­
struction. 

Sa Majestć l'Empereur du Japon: 
Son Excellence M. Keiroku TSUDZUKI, Son ambas­

sadeur extraordinaire et plenipotentiairej 
San Excellence M. Aimaro SATO, Son envoye extra­

ordinaire et minishe plenipolentiaire a La 
Haye. 

San Alteslse Rroyale 1e Gra'Hd Duc >Cle LuxembIOiUJr,g, 
Duc de Nas:sau: 

Son Excellence M. EYSCHEN, SO!11 mi:ni!slre d'etat, 
president du GOllveruement Grarnd Ducalj 

M. 1e comte de VILLERS, 'chairge d'iaHa,~re:s du 
Grla!ud-Duche a Berlin. 

L'e Pre,si.d:ent des Ela t,S-UIiis l'viex:]ca:i:ns,: 
SOIn Excellence M. GOillzalo A. ESTEVA, envoye 

extraorcLinairre et ffiLnisbre plenipo:tentiiaJLre de 
la Republique ~l Rome j 

San Excellence M. Seha:sbi:a;n B. de MIER, envoye 
exŁ:rao1rd.inaiJre et min]słire ple'llii:po,tel!t,i!arure de 
'La Republique .1 Parils; 

Son Excellence M. Fr,anci:sco L. de la BARRA en­
v.oyc extraor~inair~ et ministre p1enip~ten­
tma1l!re de la Repubhque a Bruxelles et a La 
Haye. 

San AItesse Royale le Prince de Montenegro: 

SOIn Ex;c~llenc,e M. NELIDOW, oOlliseiHer prive Im­
pernal aduel, ambaslsadeur de Sa Majeste l'Em­
per,enr de T'outes les Rus:s'i'elsa P'alrirS j 

Son Exce:1~nce M .. de MARTENS, Crollis1ei:ller p~ive 
ImpenaI, membre pe-rma'l1'ent d:uconse,i! du m1-
ni,stelre Imperial des ,affa1i:re,s ćbr:ange,reiS de 
RU!siSliej 

Son Excellence M. TCHARYKOW, oOilliseille,r d'Halt 
Impe,ri:a1 ,a ctuel , envoye ·exŁ-raoroina:ixe et mi­
!I1'ilstrre plćnripo{'2ntiai,re de Sa Majeste I'Empe­
reur de T'outes les RUSis:iies a Lla Haye. 

Sa Majeste le Roi de Nmvege: 
Son Excelleuee M, Fra'nds HAGERUP, anden prć­

si.dent du cOillseil, ancien p:r:ofessel1'r de droit, 
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czajnego i Ministra pełnomocnego w Hadze 
i w Kopenhadze , Członka Stałe go Sądu Roz­
jemczego. 

Prezydent Republiki Panama : 
p. Belisario PORRAS. 

Prezydent Republiki Paragwaj: 
J. E. p . Eusebio M-ACHAIN, Posła nadzwyczajnego 

i Ministra pełnomocnego Republiki w Paryżu; 

p. hrabiego G. du MONCEAU de BERGENDAL, Kon­
sula Republiki w Brukseli. 
Jej Królewska Mość Królowa Holandji: 

p. W . H. de BEAUFORT, Swego byłego Ministra 
Spraw Zagranicznych, Członka Drugiej Izby 
~tanów Generalnych; 

J. E. p. T. M. C. AS SER, Swego Ministra Stanu, 
Członka Rady Stanu, Członka Stałego Sądu 
Rozjemczego; 

J. E . Jonkheer J. C. C. den BEER POORTUGAEL, 
Generała - Porucznika w sŁanie spoczynku, by­
łego Ministra Wojny, Członka Rady Stanuj 

J. E. Jonkheer J. A. RóELL, Swego Adjutanta do 
szcz·z::5ólnych poruczeń Vice - Admirała w sla-

~ , '" . 
nie spoczvn!;u, byłego Ministra MarynarKI! ,. 

p. J. A . LOEFF, Swego byłego Ministra Spr~wledH­
wości, Członka Drugiej Izby Stanów General­
nych. 

Prezydent Republiki Peru: 
J. E. P. Carlos G. CANDAMO, Posła nadzwyczajne­

go i Ministra pełnomocnego Republiki w P.ary­
żu i w Londynie, Członka Stałego Sądu ROZJem­
czego. 

JeQo Cesarska Mość Szach Persji: 
J. E. Srumad iKhan MOMTAZOS SALTANEH, Swe.go 

Posła nadzwyczajnego i Ministra pełno.mocne­
go w Paryżu, Członka Stałego Sądu RozJemcze­
gOj 

J. E. Mirza Ahmed Khan SADIGH UL MULK, Swego 
Posła nadzwyczajnego i Ministra pełnomocnego 
w Hadze. 

Jego Królewska Mość Król Portugalji i Algarwów, 
itd.: 

J. E . p. Markiza de SOVERAL, Swego Radcę Stanu, 
Para Królestwa, byłego Ministra Spraw Zagra­
nicznych, Swego Posła nadzwyczajnego i Mini­
stra pełnomocnego w Londynie, Swego Amba­
sadora nadzwyczajnego i pełnomocnego; 

J. E. p. hrabiego de SELIR, Swego Posła nadzwy­
czajnego i Ministra Pełnomocnego w Hadze; 

J. E. p. Alberto d'OLIVEIRA, Swego Posła nadzwy­
czajnego i Ministra pełnomocnego w Bernie. 

Jego Królewska Mość Król Rumunji: 
J. E. p. Alexandre BELDIMAN, Swego Posła nad­

zwyczajnego i Ministra pełnomocnego w Berli­
nie; 

J. E. p. Edgar MAVROCORDATO, Swego Posła nad­
-zwyczajnego i Ministra pełnomocnego w Hadze. 

San envoye extrao1rdi'll'aire et minisEre plenipo­
tentiaire a La Haye et a Copenhague, membre 
,de la eour pu manente d'a:rhitrage. 

Le President doz la Republique de Panama: 
M. Belisa,r,io PORRAS. 

Le pres,ident de la Republique du Pa:raguay: 
Son Excellence M. EusehilO MACHAYN, envoye ex~ 

lra'ordina ire et minisbre plenipoienharre de la. 
Republique a Paris j 

M. le comte G. du MONCEAU cle BERGENDAL, 
consui de la Republique a Bruxelles. 

Sa Ma}zste la Rei'ue des Plays.~B:alS: 
M. W. H. de BEAUFORT, San ancien min:istre des 

aHa l'res e.trangen~s, membre de la se'c·onde 
chambre d,es ćtats-generauxj . 

San Excellence M. T. M. C. Asselr, Son minisH-,e 
d'etat, memhre du oO'llseil d'etat, membre de la 
eour permanente d'arbi:kag'e; 

San Excellence 1e jonkheer J. C. C. den BEER POOR~ 
TUGAEL, lieutenant-general en retrai:te, an­
cien ministre de la guerre, membre du conse1il 
d'etatj 

Son Excellence le jonkheer J. A. RoELL, Son aide 
de eamp en service extraordinaire, vice~ami .. 
raI en retraite, ancien mitii:stre de la ma1rine; 

M. J . A. LOEFF, Son anc,jen ministre de la justice, 
membre de laseconde chambre des etats ge~ 
ne·r;a.ux. 
LeEres~dent de la Republigue au PĆ1'OU: 

Son Ex:cellence M. Cad OlS G. CANDAMO, euvoye 
exłra'olrdiinaire et mi:n1stre plenip'OtEmHaire de 
la Republique a Pa1'iset a Londre:s, memhre de 
la cour permall'ente d'a'rbitrage. 
Sa Maje,ste Impe.ri,ale le Schah de p.erse: 

Son Excellence Samad Khan MOMTAZOS SALTA­
NER, SOIn env,oye extr,alolrdi:rr3'i1re et xrnn1st're 
plenipotenl'i,ai:re ci ParLs, membre de la cour 
'permanente d'arhikagej 

Son Exicellence Mi:rz1a Ahmed Khan SADIGH UL 
MULK, Son env'oye exh:a'o'rd~ll'a~re et minist're 
plenipotentiaire a La Haye. 

Sa Majeste le Roi de Portugal et des Al ga,rve's, ek: 

Son Excellence M. le marqu1s de SOVERAL, SD11 
conseiller d'etat, p,a'i1r du Royaume,anden mi­
nr~stlre des aHaires etr:amge·res, Son envoye ex­
traordinaire et minisŁre plenipotentiaire a Lon­
dres, S'OIn ambass.adeur exhaordin'a,iIre et pleni-
potenti.a~re j . . 

Son Ex:cellelnc~e ~. le CDmŁe de SELIR, Son envoyć 
extr~o:rdl:ll,all're et miITiisŁ:re .plenipolent,iad:re a La. 
Hayej 

Son Excdleuce M. Alberto d'OLIVEIRA, Son en­
voye extra:o'rdinaire et miniostre ple:n~poten­
tiaire ci Be1'ne. 

Sa MajesŁe le R'oi de Roumanie: 
Son Excellence M. Alexandre BELDIMAN, Son en­

voye extr.aDrdinai'l"t~ et mi!llIilske plenipoŁen" 
tia,ilre ci Berlin' 

Son Excelle,nce M. 'Edg,ar MAVROCORDATO, Son 
e.n~oy~ exŁra'ordinaireet mj'nishe plenipoten­
bane a La Haye. 
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Jego Cesarska Mość Cesarz Wszechrosji: 

J. E. p. NELIDOW, Swego rzeczywistego radcę taj­
nego, Swego ambasadora w Pary;i:uj 

J. E. p. de MARTEN S, Swego radcę tajnego, stałego 
członka rady ministerstwa spraw zagranicz­
nych, członka stałego sądu rozjemczego; 

J. E. p. TCHARYKOW, Swego radcę stanu rzecz., 
Swego szambelana, Swego Posła nadzwyczaj­
nego i ministra pełnomocnego w Hadze. 

Prezydent Republiki Salvador: 
p. Pedro L MA THIEU, Charg,~ d 'affaires .Republiki 

w Paryżu, Członka Stałego Sądu RozJemczego; 

p. Santiago PEREZ TRIANA, Charge d'affaires Re­
publiki w Londynie. 

Jego Królewska Mość Król Serbji: 
J. E. p. Sava GROUITCH, Generała, Prezydenta Ra-

dy Stanu; . 
J. E. p. Milovan MILOVANOVITCH, Swego Posła 

nadzwyczajnego i Ministra pełnomocnego 
w Rzymie, Członka Stałego Sądu Rozjemcze-
go; . 

J. E. p. Michel MILITCHEVITCH, Swego Posła nad­
zwyczajnego i Ministra pełnomocnego w Londy­
nie i w Hadze. 

Jego Królewska Mość Król Syjamu: 
Mom CHATIDEJ UDOM, Generała-Majora; 
p. C. Corragioni d'ORELLI, Swego Radcę legacyjne-

LuantlhwVANARTH NARDBAL, Kapitana. 

Jego Królewska Mość Król Szwecji, Gotów i Wen­
dów: 

J. E. p. KnuŁ Hjalmar Leonard HĄM~AI~S.KJÓLD, 
Swego Byłego Ministra Sprawwdhwoscl, Swego 
Posła nadzwyczajnego i Ministra pełnomocne­
go w Kopenhadze, Członka Stałego Sądu Roz­
jemczego; 

p. Johannes HELLNER, Swego byłego Ministra bez 
teki, byłego członka Najwyższego Sądu w Szwe~ 
cji, Członka Stałego Sądu Rozjemczego. 

Rada Związkowa Szwajcarska: 
J , E. p. Gasfon CARLIN, Posła nadzwyczajnego i Mi­

nistra pełnomocnego Konfederacji Szwajcar­
skiej w Londynie i w Hadze; 

p. Eugene BOREL, Pułkownika Sztabu Generalnego, 
Profesora na Uniwersytecie Genewskimj 

p. Max HUBER, Profesora Prawa na Uniwersytecie 
w Zurychu. 

Jego Cesarska Mość Cesarz Ottomanów: 
J. E. TURKHAN PACHA, Swego Ambasadora nad­

zwyczajnego, Ministra evkafuj 
J. E. RECHID BEY, Swego Ambasadora w Rzymie; 

J. E. MEHEMMED PACHA, Vice-Admirała. 

Prezydent Stanów Zjednoczonych Wenezueli: 
p. Jose GIL FORTOUL, Charge d'affaires Republiki 

w Berlinie. 

Sa Majeste I'Empereur de toufes les Russies: 
San Excellence M. NELlDOW, San C'oill!se,me;r prive 

actuel, San ambassadeur a Paris; 
San Excellence M. de lV1ARTENS, Son conseiller pri­

ve, me mb re permanent du conseil du ministere 
Imperial des aHait(~ s etrangcr<~s , membre de la 
cour permanente d'arbitrage; 

Son Excellence .M. TCHARYKOW, San eonseiller 
d'ćtat aduel, Son chambellatl, San envoyć ex­
lraordinaire et ministre plćnipotentiaire a La 
Haye. 

Le President de la Republique du Salvador: 
M. Pedro 1. 1V1A THIEU,cha:rgć d'aHa-rres de la Rć­

pubIique a Paris, nl';mbre de la cour permanente 
d'arbiirage; 

M. Sant'iago PEREZ TRIANA, charge d;'atffaires 
de la Republique a Londrcs. 

Sa Majeste le Roi de Serbie: 
Son E xcellence M. Sava GROUITCH, ,genć'r.a-l, pre­

sidenl da C'OD!S '3i:l d'da;l; 
San Excellence 1\1, Mil,wan MILOVANOVITCH, 

S011 envoyć exlraordinajre et minishe plćnipo­
tentiaire a Rome, membre de la eour perma­
nente d' ąrbitrage; 

Son Ex'ccllwo:c M. Michel l'v1tILITCHEVITCH, So'n 
envoyć extraordinaire et minisfre plenipoten­
tiaire a Londf'?s et a La Haye. 

Sa l\'hjestć le Roi de Siam: 
Mom CHA TIDEJ UDOM, maior-generał; 
M.. C. COREAGlONI D'ORELLI, Son conseiller de 

legation; . . .. . . 
Luang BHDVANARTH NARuBAL, capJtamc. 

Sa Mn.jcsLć le R'oi de Suec1~, ,d'·es Gothset dc,s Vendcs: 

SOI1 Excell'wce M. Leonard Knut Hjalmar HAM­
.NiARSKJbLD, San ancien ministre de Ja 
justice, Son envoye extraordinaire et minislre 
plenipo·tentia'i're fi Copenhague, memhnc de Ja 
cour permanente d'arbitragej 

M. Joha,nnes HELLNER, SOJl ancien mi'ru;she sans 
portefeuille, ancien membre de la cour supreme 
de Suede, membre de la cour permanente d'ar­
bitrage. 

Le Conseil Federał Suisse: 
San EXicellence M. Gaston CARLIN, ellV'o:ye ex­

traordinaire et ministre plćnipoŁenŁiaire de la 
Confecleration suisse a Londres et fi La Haye; 

M. Eugene BOREL, colon,cld'ćŁat major gćner,al, 
professeur a l'universite de Genevc; 

M. Max HUBER, professeur de droit a l'universitć 
de Zurich. 

Sa Majeste l'Empereur des Ottomans: 
Son Excellence TURKHAN PACHA, Son ambassa­

cIeur extraordinaire, minisŁre de l'evkafj 
Son Excellence RECHID BEY, Son ambassadeur 

a Romej 
Son Excellence MEHEMMED PACHA, vice-amiral. 

Le President des Etats-Unis de Venezućla: 
M. Jose GIL FORTOUL, chargć d'affaires de la Rć­

publique a Berlin. 
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Którzy po złożeniu swych pełnomocnictw, uzna­

nych za dobre i w należytej formie, zgodzili s i ę na po­
stanowiema nasŁępu; ące: 

Art. pierwszy. 

Zaden statek handlowy p rzerobiony na okręt 
wojenny nie może mieć pra'w i o:::o· .. 'liązków, przy'./v i ą ­
zanych do tej ostatn iej k ai:";gorji, i 8Ż'2~i nie zna jduje 
się pod bezpośrednią wladz ą, b ezpośrednią .kontro­
la oraz odnowiedzio.lnością mocars twa, k tórego ban­
d~rę narodową wywiesza. 

Art. 2. 

Statki handlowe, przerobione na okrę ty wojen­
ne, winny ukazywać zewn~lrznc znaki rozpoznawcze 
okrętów wojennych swej narodowości. 

Art. 3. 

Dowódca winien być na służbie p[\ń~twowej 
i być właściwie upełnomocnionym przez od~o~l1c \~ła­
dze. Nazwisko jego winno figurować w splSle ohce­
rów marynarki wojennej. 

Art. 4. 

Załoga winna podlegać przepisom dyscypliny 
wojskowej. 

Art. 5. 

Każdy statek handlowy, przerobi.ony na ok~ęt 
wojenny, winien przestrzegać, w czasie swych dZIa­
łań, praw i obyczajów wojennych. 

Art. 6. 

Strona wojująca, która przerabia statek handlo­
wy na okręt wojenny, winna, w jak najkrólszym cza­
sie, wzmiankować tę przeróbkę w spisie okrętów 
swojej marynarki wojennej. 

Art. 7. 

Postanowienia nmI8jSze j Komvencji stosują się 
jedynie do mocarshv mi1uwia j ących się i tylko j eżeli 
wszystkie strony wojujące należą do niej , 

Art. 8. 

Niniejsza Konwencja zostanie ratyfikowana mo­
iliwie najprędzej, 

Dokumenty ratyfikacyjne będą złożone w 
Hadze. 

Pierwsze złożenie dokumentów ratyfikacyjnych 
będzie stwierdzone protokółem podpi!Janym przez 
przedstawicieli mocarstw, któl"e w nim. biorą udział 
i przez 'Ministra Spraw Za granicznych Holandji. 

Złożenia następnych dokumentów ratyfikacyj­
nych będą uskuteczniane zapomocą pisemnych not y-

L esquels, H;:r?s o.v01)' de::::Jse leuTs pleins pou­
voirs, trouv6s en bO .1n(:~ cL eLlc form~ , sont convenus 
des di spositio:lS suivan te: :::: 

Arti:cic premier. 

Aucun navire de commBtce transforme en ba­
timed d,,, g ~tern~ ne p ent avoir les droits et les obli­
ga. bons aU ;:\ches a Cf.:tte quali t·ż, s ' il n' est place sous 
l' au lori tć direcle, le CO~l tr,}le irnmedia t et la respon .. 
sabiliti J e la Puissanc0 dont il parte le pavillon. 

Arlide 2. 

Les navh'cs de commerG~ transformes en bati .. 
ments de ;!lICHe dOlvent Doder Ies signes exterieurs 
d ishnchis °des b&timents ~.L:,: g',ccrre de hmr nationa­
lite. 

ArtiCIe 3. 

Le commanaĆ: ;l l. d·ait &rre au sc'rvke de ł'Et-at 
et dClmen t comllL ss,orme p ar ls s aUlorites compe­
tenles. Son nom doiŁ figur cr sur la lisIe des oHiciers 
de la flotte militaire. 

Article 4. 

L'equipage doit etre soumis <'lUX regles de la cli ... 
scipline militaire. 

ArticIe 5. 

T ont navire de commerce transforme en baH .. 
ment de gue,rre e'5:t lenu d 'ohs·C>rve'f d:aillis s'es oper·a· 
tions, les lois et CCU1Uffi8S de la guerre. . 

Article 6. 

Le belIigerant, qui transforme un navire cle 
cornmerce en ba.timer:t de guerre, doił, le plus tot 
po:S'si,ble, menbormzT ce, ~te tnms.fO'r'illation sur la liste 
des ba hments de sa HoHe militrutre. 

Article 7. 

Les disposltions de la presente Convention ne 
SOl1t applic:ables qu' c:11:'c 12s Puissances contractantes 
et seulement si les belligerants sont tous parties a la 
Convention. 

Article 8; 

La presente Convcntion sera ratifiee aussit6t 
que possible. 

Les ratifications seront depo,sees a La Haye. 

Le premier depo! de ratifications sera constate 
par un proces-verbal signe par les representants des 
PUlssanc2s ~ui y prcnnent part et par 1e l\1.inishe des 
Affaires Etran~J:::res des Pays-Bas. 

Les d 0pots ult:;:rieurs de ratifications se feront 
au moyen d'une notificaticl1 ćcrite, adressee au Gou-
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fikacyj, skierowanych do Rządu holenderskiego wraz 
,z dokumentem ra tyfik a cyjnym. 

Zaświadczona za zgodność kopja Protokółu, do­
tyczącego pierwszego złożenia dokumentów ratyfi­
kacyjnych, notyfikacyj wspomnianych w ustępie po­
przednim, jak również dokumentów ratyfikacyjnych 
będzie natychmiast staraniem Rządu holenderskiego 
i drogą dyplomatyczną dorę czon a mocarstwom za­
proszonym na drugą Konferencj ę Pokoj ową, jak rów­
nież mocarstwom, które do Konwencji przystąp iły. 
W wypadkach wskazanych w poprzednim ustępie 
rzeczońy Rząd poda im równocześnie do wiadomości 
datę, w której notyfikację otrzymał. 

Art. 9. 

Mocarstwa niepodpisujące mogą przystąpić do 
niniejszej Konwencji. 

Mocarstwo, które pragnie przystąpić, notyfiku­
je piśmiennie swój zamiar Rządowi holenderskiemu, 
przesyłając mu akt przystąpienia, który zostanie zło­
żony w archiwach rzeczonego Rządu. 

Rząd ten natychmiast prześle innym mocar­
stwom zaświadczoną kopję notyfikacji, jak również 
aktu przestąpienia, wskazując datę otrzymania noty­
fikacji. 

Art. 10. 

Niniejsza Konwencja zacznie obowiązywać mn­
carstwa, które wzięły udział w pierwszem złożeniu 
dokumentów ratyfikacyjnych w sześćdziesiąt dni po 
dacie protokółu, dotyczącego t ego złożenia, a mocar­
stwa które ratyfikują później lub przystąpią, w sześć­
dziesiąt dni po otrzymaniu przez Rząd holenderski 
notyfikacji o ich ratyfikacji lub przystąpieniu. 

Art. 11. 

Gdyby się zdarzyło, iż jedno z mocarstw uma­
wiających się zechciało wypowiedzieć niniejszą Kon­
wencję, to wypowiedzenie to będzie pisemnie notyfi­
kowane Rządowi holenderskiemu, który natychmiast 
prześle wszystkim innym mocarstwom zaświadc'zoną 
za zgodność kopję notyfikacji, komunikując im datę 
jej ndbioru. 

,Wypowiedzenie będzie obowiązywało tylko to 
mocarstwo, które notyfikowało je i w rok po otrzy­
maniu notyfikacji przez Rząd holenderski. 

Art. 12. 

W rejestrze powadzonym przez holenderskie 
Ministerstwo Spraw Zagranicznych wskazana będzie 
data złożenia dokumentów ratyfikacyjnych, dokona­
nego na mocy art. 8 usL 3 i 4 jako też data, w której 
otrzymane były notyfikacje przystąpienia (art. 9 
ust. 2) lub wypowiedzenia (art. -11 ust. 1). 

vernement des Pays-Bas e t accompagnee de !'instru­
ment de ratif ication. 

Copie certi fiće conforme du proces-verbal re­
latif au premier dćp 0t de rattfications, des no tifica­
tións mentionnees a l' a linea precedcnt, ainsi que des 
instruments de ra-LiLcalion, sera immćdiatement re­
mis e, p a r les soins cIu Gouvernement des P ays -Bas, 
e t par la voic cliplcm". tique , aux Puissances conviees 
a la Dcuxieme Conference de la Paix, c:~insi qu' aux 
autres Puissances qui amont aclhć re a la Convention. 
Dans les cas vis es par l' alinea precedcnt, lcdit Gou· 
vernement leur fera connaitre en meme temp s la dato 
a laquelle ił a rec;:u la notificat ion. 

A rticle 9. 

Le,s Pu.i.ssalll'ces n on Is,j,gnat a,vre1s sonŁadm!se:s a 
adherer a la presente Convenlion. 

La Puissance qui dćsire adh ćrer notifie par ccrit 
son intention au Gouvernemenl des Pays-Bas en lui 
transmettant racte d'adhesion qui sera dep ose dans 
les archives dudit GouvernemenŁ. . 

Ce Gouvcrnement transme ttra immedia tement 
Et ,toutesbs 'aut.res Pu;:s!Sla.nces Clo:pl~ecertilfie e GOln­
forme de la .notihca tiolil alinsi que de .rade rd, 'adhe­
s~oln,en ~ndiquaJllt la date fi. łaqueUe il ,a rec;u ła no­
tifu,aa Hon. 

Article 10. 

La presente Convention produira eHet, pour les 
Puissanccs qui auront participe au premier dep6t de 
ra'tiEcaKons, s,-::)ixa,nte -j ou-rs a!pres ,la d ale du p r oce,s­
verbal de ce depot, e t p our les P uissances qui ratifie ­
ront ulbhieurement ou qui adher eront, soixante jours 
apres qUe la no tification de leur ratification ou de 
leur adhesion aura ete rec;:ue par le Gouvernement 
des Pays-Bas. 

Article 11. 

S 'il arrivait qu'une des Puissances contractantes 
voulfit denoncer la presente Convention, la denon­
ciation sera notifiee par ecrit au Gouvernement des 
Pay~-~as qui communiquera .i~m~diatement copie 
cerhftee conforme de la nohflcahon a toutes les 
autres Puissances en leur fais ant savoir la da te a la­
quelle ilra rec;:ue. 

La denonciation ne produira ses effets qu'a 1'e­
:gaircll de la Puvss:arnce qui raUI'la 'llJOitri:fiee et nn an 
apres que la nOitif,icat~on 'en seX1a prurvenue au Gooverr­
nement des Pays-Bas. 

ArŁicle 12. 

Un registre tenu par Ie Ministere des Affaires 
Etran~~res . des Pays-Bas indiquera la date du depoŁ 
de rahflcahons effectue en vertu de l'articIe 8 alineas 
3 et 4, ainsi que la date a laquelle amont ćte rec;:ues 
les notifications d'adhesion (articIe 9 alinea 2) ou de 
denonciation (arUcle 11 alinea 1). 



110 Dziennik Ustaw. Poz. 65. Nr. 6. 

Każde z Umawiających się Mocarstw dopusz­
czone jest do zaznajomienia się z tym rejestrem i do 
otrzymania zaświadczonych za zgodnosć jego wycią­
gów. 

Na dowód czego Pełnomocnicy opatrzyli niniej­
szą Konwencję swemi podpisami. 

Sporządzono w Hadze 18 października 1907 
roku w jednym egzemplarzu, który złożony zostaje 
w archiwach Rządu holenderskiego, a którego za­
świadczone za zgodność kopje będą doręczone drogą 
dyplomatyczną mocarstwom, które były zaproszone 
na drugą Konferencję pokojową. 

ZA NIEMCY: 

MaTschall 
Kriege 

ZA STANY ZJEDNOCZONE AMERYKI: 

ZA ARGENTYNĘ: 
Roqlle Saenz P ena 
C. Ruez Larrela 

ZA AUSTRO - WĘGRY: 
Merey 
Bon Macchio 

ZA BELGJĘ: 
A. Beernaert 
Van den Heuvel 
Guźllaume 

ZA BOLlWJĘ: 
Claudio P;inilla 

ZA BRAZYLJf;: 
Ruy Barbosa 
E. Lisb6a 

ZA BUŁGARJĘ: 
Generał - Major Vinaroll 
Iv. Karandjouloff 

ZA CHILE: 
Domingo Gana 
Augusto M atte 
Carlos Concha 

ZA CHINY: 

ZA KOLUMBJĘ: 
Jorge Hołguin 
S. Perez Trtana 
M. Vargas 

ZA REPUBLIKĘ KUBA: 
Antonio S. de Bus/aman/e 
Gonzalo de Quesada 
Man.uel Sanguily 

Chaque Puissance contractante est admise a 
prendre connaissance de ce registre et a. en dcmander 
des eXIraits certifies conformes. 

En fOli de quoi, les Plćnipoientla,i'res ont 'reve'tu 
la presente Convention de leurs signatures. 

Fait ił La Haye, le dix-huit octobre mil neuł 
cent sept, en un seul exemplaire qui restera dćposć 
dans lcs archives du Gouvernement des Pays-Bas, 
et dont des copie"', certifiees conformes, s eront r e­
mises par la voie diplomatique aux Puissances qui ont 
eŁe convićes a la Deuxieme Confćrence de la Paix. 

POUR L'ALLEMAGNE: 

Marschall 
Kriege 

POUR LES ETATS UNIS D'AMERIQUE: 

POUR L'ARGENT1NE: 
Roqlle Saenz Pena 
C. Rziez Larreta 

POUR L'AUTRICHE-HONGRIE: 
Merey 
Bon Macchio 

POUR LA 3ELGIQUE: 
A. Beernaerf 
Van den lleuvel 
Guillaume 

POUR LA BOLIVIE: 
Claudźo Pinilla 

POUR LE BRESIL: 
Ruy Barbosa 
E. Lisb6a 

POUR LA BULGARlE: 
Generał-Major Vinarofl 
Iv. Karandjouloff 

POUR LE CHILI: 

Domingo Gana 
Augus/o M aUe 
Carlos Concha 

POUR LA CHINE: 

POUR LA COLOMBIE: 
JOTge Ho/guin 
S. Perez Triana 
M. Vargas 

POUR LA REPUBLIQUE DE CUBA: 
Antonźo S. de Bus/aman/e 
Gonzalo de Quesada 
M anueZ Sangui/y 
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ZA DANJĘ: 
C. Brun 

ZA REPUBLIKĘ DOMINIKAŃSKĄ: 

ZA EKWADOR: 
Victor M. Rendon 
E. Dom y de Alsua 

ZA HISZPAN JE: 
W. R. de V'illa Urrufia 
Jose de la Rica y Caluo 
Gabriel Maura 

ZA FRANCJĘ: 
Lfion Bourgeois 
d'Esioumelles de Constant 
L. Renault 
MarcelIin Pellet 

ZA WIELKĄ BRYTANJr~: 
Edw. Fry 
Ernest Sa/ow 
Reay 
Henry Howard 

ZA GRECJĘ: 
Cleon Rito Rangabe 
Georges Streżt 

ZA GWATEMALĘ: 
Jose Tible Machado 

ZA HAITI: 
Dalbemar Jn Josepl 
J. N. Leger 
Pierre H udicourl 

ZA WŁOCHY: 
Pompilj 
G. Fusinato 

ZA JAPONJĘ: 
Aimaro Safo 

ZA LUKSEMBURG: 
Eyschen 
C/e de Villers 

ZA MEKSYK: 
G. A. Esleua 
S. B. de Mier 
F. L. de la Barra 

ZA CZARNOGÓRĘ: 
Nelidow 
Martens 
N. Tcharykow 

ZA NIKARAGUĘ: 

ZA NORWEGJĘ: 
F. Hagerup 
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POUR LE DANEMARK: 
C. Brun 

POUR LA Rf:PUBLIQUE DOMINICAINE: 

POUR L'EQUATEUR: 
Victor M. Rendo/1 
E. Dom y de Alstia 

POUR L'ESPAGNE: 
W. R. de Villa Urrufia 
Jose de la R'ica y CaIuo 
Gabriel M aura 

POUR LA FRANCE: 
Leon Bourgeois 
d'Estoumelles de Constant 
L. Renault 
Marcellin Pel/el 

POUR LA GRANDE - BRli:TAGNE. 
Edw. Fry 
Ernest Sa/ow 
Reay 
Henry Howard 

POUR LA GRECE: 
Cleon Rito RangaM 
Georges S/reit 

POUR LE GUATE.MALA: 
Jose Tible Machado 

POUR LE HArTI: 
Dalbemar Jn Joseph 
J. N. Leger 
Pierre Hudicourt 

POUR L'ITALIE: 
Pompilj 
G. Fusinato 

POUR LE JAPON: 
Aimaro Sa to 

POUR LE LUXEMBOURG: 
Eyschen 
Cfe de Villers 

POUR LE MEXIQUE: 
G. A, Es/eua 
S. B. de Mier 
F. L. de la Barra 

POUR LE MONTENEGRO: 
Nelidow 
Mar/ens 
N. Tcharykow 

POUR LE NICARAGUA: 

POUR LA NORVEGE: 
F. Hagerup 
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ZA PANAMĘ~ 
B. Porras 

ZA p ARAG \YI AJ: 
J. Du JvJ onceau 

ZA HOLANDJĘ : 
W. H. de Beaufort 
T. M. C. Asser 
den B eer Poorfugael 
J. A. Rijell 
J. A. Loeff 

ZA PERU: 
C. G. Candamo 

ZA PERSJĘ: 
Mom fazos-Saltaneh M. Samad Khan 
Sadigh Mulk M. Ahmed Khan 

ZA PORTUGALJĘ: 
Marqużs de Soveral 
Conde de S eU, 
Alberto d'Oliveira 

ZA RUMUNJĘ: 
Edg. Mavrocordafo 

ZA ROSJĘ: 
Nelidow 
Marlens 
N. Tcharykow 

ZA SALVADOR: 
P. J. Mathieu 
S. Perez Trźana 

ZA SERBJĘ: 
S. Gronach 
M. G. Milovanovitch 
M. G. Milźfchevitch 

"ZA SYJAM: 
Mom Chaf,idej Udom 
E. Corragioni d'Orelli 
Luang Bhiivanarth N arii bal 

ZA SZWECJĘ: 
K. H. L. lIammarskjold 
Joh. Hellner 

ZA SZWAJCARJĘ : 
Carlin 

ZA TURCJĘ: 
Turkhan 
z zastrzeżeniem deklaracji uczynionej ria B-em 
zgromadzeniu ogólnem konferencji z 9 paź­
dziernika 1907 r. 

ZA URUGWAJ: 

ZA WENEZUELĘ: 
J. Gil Fortoul 

POUR LE PANAMA: 
B. Parras 

POUR LE PARAGUAY: 
J. Du Monceau 

POUR LES PAYS-BAS: 
W. H. de Beau fort 
T. M. C. Asser 
Den Beer Poortugael 
J. A. Roell 
J. A. Loeff 

,POUR LE PtROU: 
C. G. Candamo 

POUR LA PERSE: 
Momfazos-Salfaneh M. Samad Khan 
Sadigh ul Mulk M. Ahmed Khan 

POUR LE PORTUGAL: 
Mal'quis de Soveral 
Conde de Seiir 
Alberto d'Oliveira 

POUR LA ROUMANIE: 
Edg. Mavrocordafo 

POUR LA RUSSIE: 
Nelidow 
Martens 
N. Tcharykow 

POUR LE SALVADOR: 
P. J. Mathieu 

S. Perez Triana 

POUR LA SERBIE: 
S. Grouztch 
M. G. Milovanovifch 
M. G. Militchevitch 

POUR LE SIAM: 
Mom Chatidej Udom 
C. Corragian:ź d'OreW 
Luang Bhiivanarth N arubal 

POUR LA SUEDE: 
K. H. L. Hammarskjold 
Joh. Hellner 

POUR LA SUISSE: 
Carlin 

POUR LA TURQUIE: 
Turkhan 
Sous r ĆS C l've de la dćc1aration faite a la 80 

seallJJce plćniere d2 la ·c c.nfćrence du 9 octo bre 1907. 

POUR L'URUGUAY: 

POUR LE Vf:NEZUt LA; 
J. Gil Forfaul 


